
  زبان عربي 

 **عة: أو المفهوم من أو إلي العربي ةفي الجواب للترجمن الأنسب ي  

1- » حبكأنهّم بنيان مرصوص صفاًّ الّذين يقاتلون في سبيلهإنّ االله ي:«  

  باشند! جنگند، پنداري آنان ساختمان مستحكمي مي ميگروه گروه ) همانا خداوند دوستدار آناني است كه در راهش 1

  !ها ساختماني استوارند دارد، زيرا آن كنند، دوست مي پيكار ميصف به صف دا كساني را كه در راهش ترديد خ بي) 2

  كه يك ساختمان محكم هستند! نبرد كنند، مثل اين گروه گروه شك خداوند دوست دارد كه كساني در راهش بي) 3

  ها ساختماني استوار هستند! كنند، دوست دارد، گويا آن پيكار ميصف به صف ) يقيناً االله كساني را كه در راه او 4

  ....................پرست  آفتاب»: في اتّجاهات مختلفة لكن لا يتحركّ رأسها الحرباء تَستعينُ بعينيها لتشاهد ما حولها فتديرهما« - 2

  كه سرش را حركت دهد! آن آورد، بي هاي مختلف به چرخش درمي ها را در سمت گيرد، تا پيرامون خود را مشاهده كند و آن ) از دو چشم خود كمك مي1

  كند! چرخاند، اما سرش حركت نمي مي يهاي مختلف ها را در جهت گيرد، پس آن خود كمك مي را ببيند، از دو چشم آنچه اطرافش هستكه  ) براي اين2

  نگرد! آنكه سرش را حركت دهد، به اطرافش مي هاي مختلف، بي ها در جهت ) با كمك چشمان خود، و با كمك چرخاندن آن3

  كند! چرخد، اما سرش حركت نمي هاي مختلف مي سمتكنند، پس در  كه به اطرافش نگاه كند، دو چشمش او را ياري مي ) براي اين4

  ......................غار حراء »: غار حراء يقع فوق جبل مرتفع لا يقدر علي أن يصعده إلاّ الأقوياء و مع الأسف تؤلمني رجلاي« - 3

  كند! انه پايم درد ميهاي نيرومند قادرند از آن صعود كنند، و متأسف ) بالاي كوهي مرتفع واقع شده است و تنها انسان1

  هاي قوي قادر به بالا رفتن از آن نيستند، و متأسفانه پا درد دارم! ) در بالاي كوه بلندي قرار گرفته كه جز انسان2

  كند! توانند از آن بالا بروند و متأسفانه دو پايم درد مي هاي قوي مي ) بالاي يك كوه بلند واقع است كه تنها انسان3

  كنند! تواند به بالاي آن برود و متأسفانه دو پايم درد مي هاي قدرتمند كسي نمي ار گرفته كه بلند است و جز انسان) بالاي كوهي قر4

  »:لهاتين القبيلتين رجالٌ يفسدون في الأرض نرجو أن نُساعد في المحاربة معهم لنتخلّص من شرّهم« - 4

  ها به ما كمك شود تا از شرشان خلاص شويم! دوارم كه در جنگ با آنكنند، امي ) اين دو قبيله مرداني دارند كه در زمين فساد مي1

  ها، در جنگ ما را ياري كني! خواهيم كه براي خلاصي از شر آن كنند، از تو مي ) براي اين دو قبيله مرداني است كه در زمين فساد به پا مي2

  ها در زمين، در جنگ به ما كمك كني! ي از شر آنخواهيم براي رهاي ) براي اين دو قبيله مردان فاسدي است كه از تو مي3

  ها رهايي يابيم! ها ياري شويم، تا از شر آن كنند، به تو اميد داريم كه در جنگيدن با آن ) اين دو قبيله مرداني دارند كه در زمين فساد مي4

 »:لأصنام حتّي ينتبهوا لأخطائهمإذن كسر كبير ا جاهلينَحاول إبراهيم (ع) أن ينقذ قومه من عبادة ما كانوا يعبدون « - 5

ها را شكست تا نسبت به خطاهـاي   ترين بت كردند، نجات دهد، پس بزرگ كرد كه قوم خود را از پرستش چيزي كه جاهلانه عبادت مي ) ابراهيم (ع) تلاش مي1

  خود متنبه شوند!

  ها را شكست تا از اشتباهات خود آگاه شوند! اند، پس بزرگ بتپرستيدند بره چه نابخردانه مي ) ابراهيم (ع) كوشيد كه قومش را از عبادت آن2

  ترين بت را در هم شكست تا قومش از اشتباه خود آگاهي يابند! ها بود، پس بزرگ ) تلاش ابراهيم (ع) نجات دادن قومش از پرستش نابخردانه بت3

  كردند، نجات دهد، بنابراين بت بزرگ را شكست تا از اشتباهات خود آگاه گردند! بادت مي) ابراهيم (ع) تلاش كرد كه قوم خويش را از پرستيدن چيزي كه نابخردانه ع4

  »:ها متحسراًحتّي لا أفكّر في ليتني أؤدي فريضة الحج و تتبدل ذكرياتي إلي الحقيقة مرةّ أخري« - 6

  ها فكر نكنم! ه به آنزد ) اي كاش بار ديگر فريضه حج را ادا كنم و خاطرات من به واقعيت مبدل شود، تا حسرت1

  ها با افسوس فكر نكنم! هاي من به حقيقت تبديل يابد و درباره آن آوردم تا بار ديگر خاطره ) كاش فريضه حج را به جا مي2

  ها نينديشم! ) كاش فريضه حج را به جا آورم و خاطراتم يك بار ديگر تبديل به واقعيت شود تا با حسرت به آن3

  ها نينديشم! كردم تا بار ديگر با تبديل شدن خاطرات به حقيقت، با حسرت و افسوس به آن را ادا مي ضه حجي) اي كاش من فر4

  ....................گربه »: يلعق بلسانه جروحه لأنّه امتلأ بغدد تُفرز سائلاً تطُهرُها القطّ عندما يصبح مجروحاً« - 7

  كنند! كننده ترشح مي هايي است كه مايع پاك زند تا پاك شوند، زيرا آن پر از غده هايش را ليس مي ) هرگاه زخمي شود، با زبان خود زخم1

  كند! ها را پاك مي كند و آن زند، زيرا پر از غددي است كه مايعي ترشح مي هاي خود را هنگام زخمي شدن ليس مي ) با زبان خود زخم2

  كننده است! كند كه پاك هايي است كه مايعي ترشح مي ان او پر از غدهزند، پس زب ها را ليس مي گردد، با زبان زخم ) وقتي مجروح مي3

 كند! ها را پاك مي كنند كه آن ليسد، زيرا آن با غددي پر شده كه مايعي ترشح مي هايش را مي شود، با زبان خودش زخم ) وقتي زخمي مي4

 

  



  عين الصحيح: - 8

  هايي كه تحمل كردم، گشايشي نزديك باشد! : اميد است در پس سختيها يكون وراءها فرج قريب) لعلّ المصائب التّي تحملت1ُ

  !آويختبراهيم الصنم الكبير ثم علّق الفأس علي كتفيه: ابراهيم (ع) بت بزرگ را شكست، سپس تبر را بر دوش آن إ) كسر 2

  شكسته يافتند، و ابراهيم را متهم كردند و او را براي محاكمه احضار كردند! هاي خود را للمحاكمة: قوم، بت براهيم فأحضرَإموا فاتهّ هم مكسرةًم) وجد القوم أصنا3

  كردند، تا از شر خدايان خود در امان بمانند! قربانيان را ذبح مي لان) الجاهليون كانوا يذبحون القرابين ليبقوا في الأمان من شرّ آلهتهم: جاه4

  :الخطأعين  - 9

  لّمتنا درساً مهماً: استاد از كلاس خارج شد و درسي مهم را به ما ياد داد!) خرجت الأستاذة من الصف و هي ع1

  عليه: مطمئن باش كه اندوه هيچ دوامي ندارد، بنابراين بر آن حسرت نخور! بأنّ الحزن لا دوام له إذن لا تتحسرْ ) تأكذ2ّ

3ب ازدياد الوزن: خوردن اين غذاها هذه الأطمعةِ لُ) تناوشود! كند و سبب زيادي وزن نمي تو را سير مي يشبعك و لا يسب  

  كه خوشحال بودند! آموخته شدند، درحالي هاي قبولي را گرفتند دانش ) لما أخذ الطلاّب درجات القبول تخرّجوا و هم مسرورونَ: وقتي دانشجويان نمره4

  ن الصحيح في التعّريب:عي»: عنوان دوست نگيريد، زيرا هيچ خيري در او نيست انسان دو رو را هرگز به« -10

  ن كالصديق، لأنّ لا خير فيه!و) لا تتخّذا الإنسان المتل2  ن للصداقة، لأنهّ لا خير في ذلك!و) لا تنتخبوا المرء المتل1

  ه!في ، لأنهّ لا نجد خيراً) لا تنتخبن الإنسان المتلون كصديق4ٍ  ن للصداقة، لأنّ لا خير فيه!وختارون الشخّص المتل) لا ت3

 :أجب عن الأسئلة بما يناسب النّص التاّلي ثم اقرأ النّص **  

منه. فقال الثعّلب في نفسه:  علي غصن الشّجرة قريباً المعلّقذات يوم كان ثعلب يمشي في الغابة. فوقع نظره علي عنقود (يك خوشه) من العنب 
مـن الحصـول    في أخذ العنب و لكنّه كان قريباً فَشلَلي الوراء بضعة أقدام ثم قفز و لكنّه يا للعجب، هذا ما أحتاجه إليه لرفع عطشي. عاد الثعّلب إ

مرةّ أخـري. فـي النهّايـة يـئس الثعّلـب و      فَشلَ للوراء بضعة أقدام و حاول الوصول إلي العنب لكنّه  عراجفتَعليه. قرّر الثعّلب المحاولة من جديد 
   ثم استمرّ علي طريقه في الغابة. (ترش) ذا العنب حامضثم قال في نفسه: لا شك أن ه استسلم

  مفهوم الصحيح للنص: قربالأعين  - 11

  ) گربه دستش به دنبه نرسيد، گفت: گنَده است!2    ) العين بصيرة و اليد قصيرة!1

  ) خود كرده را تدبير نيست!4    ) لسان المقصر قصير!3

  من النّص: ما لا يستنبطعين  -12

  ة، فستحقّق رغبتك يوماً!من تكرار المحاول تعبلا ت) 2  احتقار ما لا يمكنك الحصول عليه!) من السهل 1

  ) بعد العسر و الصعوبة يأتي الفرج فلا تصبح مأيوساً!4    ) اليأس هو آخر محاولة بعد النجّاح!3

13- :حيح حسب النّصن الصيع  

  ) في المرةّ الأولي أخذ الثّعلب العنب لكن تركه!2  ) كان الثّعلب جائعاً إذن كان يريد تناول العنب ليشبع!1

  ) كان العنقود في أعلي الغصن، فما قدر علي أخذه الثّعلب!4  ) فشل الثّعلب في الحصول علي العنب مرتّين!3

  عين الصحيح: -14

  كان حلواً! لأنهّ ما ) عندما أكل الثّعلب العنب رماه جانبا2ً  ) ما تعجب الثّعلب عندما رأي العنب في الغابة!1

  علي أخذ العنب و تناوله! ) لو قفز الثّعلب لكان قادرا4ً  ) في المرةّ الأولي كاد الثّعلب أن يأخذ عنقود العنب!3

 **عرفي خطأالن يفي الإعراب و التّحليل الص :  

  »:تراجع« - 15

  فعل و له فاعل/ لازم ـ  له حرفان زائدانة ـ من الأفعال الماضي) 1

  ةفعلي ةفعل و مع فاعله جمل/ » ر ج ع«مادته ـ  من باب تفاعلـ  »يتَراجع«ه مضارع) 2

  فعل و له فاعل / »تفاعل«علي وزن » مصدره: تراجع«مزيد ثلاثي ـ  للمخاطب )3

 ةفعلي ةو الجمل/ فعلٌ  معلومـ  للغائبـ  فعلٌ ماضٍ) 4

 

  



  »:استسلم« -16

  ةفعلي ةله جملمعلوم / فعل و مع فاعـ  للغائبـ  فعل ماضٍ) 1

2 (و له فاعل / فعلٌ مفعولال يأخذـ » استلام«مصدره ـ  مزيد ثلاثي  

  الجملة فعليةٌفعلٌ و /  استفعالمن باب ـ  حروف زائدةله ـ  »يستسلم« مضارعه) 3

  ةفعلي ةفعل و الجمل/ ثلاثة حروف  ةمزيد ثلاثي بزيادـ  الماضيةمن الأفعال ) 4

  »:المعلّق« -17

  »العنب«للموصوف  ةصف /اسم فاعل ـ  »ع ل ق« ته مادـ  »علمف«علي وزن ) 1

  »العنب«و موصوفه  ةصف / »تعليق«مصدره ـ  معرفّ بألة ـ حروف أصلي ةله ثلاث) 2

  ة/ صف معرفّ بألـ  »م ل« ةحروفه الزّائدـ  مفرد) 3

  ةمذكّر / صفـ  مفردـ  اسم مفعول) 4

18 - عفي ضبط حركات الكلمات: الخطأن ي  

  ) أنا أتذكَّرُ جبلَ نور الذّي كان يتَعبد فيه النبّي (ص)!2  !ار يقَع فوقَ جبلٍ مرتفََعٍ لا يستطيع صعوده إلاّ الأقوياء) الغ1

3مٍ حينَ يري هذا المسلشتاقُ إليه!) كلُُّ مي كرياتي!4  شهدرُّ أمامي ذتَم بونَ إلي الحجيذه حينما أري الناّس (  

 **عة:التاّلي ةالمناسب للجواب عن الأسئل ني   

19- عه الخطأن يبالفعل: ةفي استخدام الحروف المشب  

  الذهّب كأنّ ربي أجاب دعائي! ة) إنيّ أخذت جائز2  ) قد أصيب المعلّم بمرض لأنهّ لم يحضر اليوم!1

  !ةالمستمرّ ةتقدر علي الفوز إلاّ بالمحاول ) أعلَم أنكّ لا4  رقدت في المستشفي، لعلّ تحسنت حالها! ة) أمي العزيز3

20 - عن ما نعرف فاعله:ي  

  بما فعلت! ) كن واثقا بأننّي لا أُخبر أحدا2ً  لا يشاهد القمر في وسط السماء! ة) في هذه الليّل1

  ) بعد تساقط الأمطار ستخرّب أعشاش الطيّور!4  !سمع أصوات الطيّور كثيراًت) في هذه الحدائق 3

21- عالتّي تخبر عن موضوع تحقّق كاملاً: ةن الجملي  

  ) لعلّ والدي يرجع من السفر ليعطيني هديتي!2  علي أعدائهم! ة) ليت المسلمين يتحّدون للغلب1

  ) دخلت في الصف و درست ثم خرجت منه!4  ) عليك ألّا تخرج من البيت دون إذن الوالد!3

22 - عرن الفعل يعن فاعله: يتأخّرصيغته عندما  لا تتغي  

  أغلي من قميصه! ) ألبس الوالد الأولاد قميصا2ً  ) يشجع معلّمو المدارس في مدرستنا التلاّميذ الممتازين!1

  طالبات تفيد المجتمع أكثر! ة) قامت الأستاذات بتربي4  من الحكم الجديد مشتاقين و مسرورين! الناّس) استقبل 3

  جنس:الناّفية لل» لا«فيها  ما جاءعين عبارة  - 23

  دون التّكرار يبقي في ذهن الإنسان للأبد! ) لا تعلّم2  ) هل تقُرضني النقّود؟ لا، كيف أقرِض من لا اعتماد له!1

3مفهذا أصل أساسي في الحياة! ) لا تقد ا في طاقتهم!) لا ت4ُ  يحصل دون الجدل الآخرين أكثر ممحم  

  »:ي المعنيبالنّظر إل« يمكن أن يكون معلوماً» ينصر«عين  - 24

  !ةإلي المساعد ةلا تسمح لولدك الصغير أن ينصر من بحاج م) ل2  ) عسي أن ينصر هذا المجاهد في الحرب حتيّ يغلب علي أعدائه!1

 ة!إلهي ة) ينصر المظلمون في أنحاء العالم الذي نعيش فيه، هذه سن4ّ  !ةواحد ة) في مدينتنا ينصر كثير من الفقراء في كلّ شهرٍ مر3ّ

25 - عمفعولاً ليس »من«أو  »ما«ن ي:  

  قلت لكم مرّات: احترموا من كان أكبر فإنهّ يدلّ علي الأدب!) 2  هؤلاء الأمهات من يؤدبن أولادهنّ عندما كانوا صغاراً!) 1

 !ةدنيا و الآخر) يطلب العبد المؤمن من االله ما يسبب فَوزه في هذه ال4  !أذهب إلي المتجر و أشتري ما انتخبته لهدية أمي) 3

 

  


